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PROTOCOLO 

110/000153 Sobre el Estatuto de los Cuarteles Generales Militares Internacionales es- 
tablecidos en cumplimiento del Tratado del Atlántico Norte, hecho en Pa- 
rís el 28-8-52. (Autorización: artículo 94.1 de la Constitución.) 

La Mesa de la Cámara, en su reunión del día de hoy, 
ha adoptado el acuerdo que se indica respecto del asun- 
to de referencia: 

(1 10) Autorización de Convenios Internacionales. 

1 10/000 153. 

AUTOR: Gobierno. . 
Protocolo sobre el Estatuto de los Cuarteles Generales 
Militares Internacionales establecidos en cumplimiento 
del Tratado del Atlántico Norte, hecho en París el 

Acuerdo: 

Encomendar Dictamen a la Comisión de Asuntos Exte- 
riores y publicar en el Boletín, estableciendo plazo pa- 
ra presentar propuestas, que tendrán la consideración 
de enmiendas a la totalidad o de enmiendas al articu- 
lado conforme al artículo 156 del Reglamento, por un 
período de quince días hábiles, que finaliza el día 11 
de abril de 1995. 

28-8-52. 

En ejecución de dicho acuerdo, se ordena la publica- 
ción de conformidad con el artículo 97 del Reglamen- 
to de la Cámara. 

Palacio del Congreso de los Diputados, 21 de marzo 
de 1995.-P. D., El Secretario General del Congreso de 
los Diputados, Ignacio Astarloa Huarte-Mendicoa. 

PROTOCOLO SOBRE EL ESTATUTO DE LOS CUARTE- 
LES GENERALES MILITARES INTERNACIONALES 
ESTABLECIDOS EN CUMPLIMIENTO DEL TRATADO 

DEL ATLANTICO NORTE 

París, 28 de agosto de 1952 

Los Estados Partes del Tratado del Atlántico Norte, 
firmado en Washington el 4 de abril de 1949, 

Considerando que en sus territorios pueden estable- 
cerse Cuarteles Generales militares internacionales, 
mediante acuerdos separados, en virtud del Tratado del 
Atlántico Norte, y 

Deseando definir el estatuto de dichos Cuarteles Ge- 
nerales y del personal de los mismos dentro de la zona 
del Tratado del Atlántico Norte, 

Han convenido en el siguiente Protocolo al Convenio 
firmado en Londres el 19 de junio de 1951, relativo al 
Estatuto de sus Fuerzas: 

ARTICULO 1 

En el presente Protocolo la expresión: 

a) «el Convenio» significa el Convenio firmado en 
Londres el 19 de junio de 1951 por los Estados Partes 
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del Tratado del Atlántico Norte, relativo al Estatuto de 
sus Fuerzas; 

«Cuartel General Supremo)) significa el Cuartel 
General Supremo de las Fuerzas Aliadas en Europa, el 
Cuartel General del Comandante Supremo Aliado del 
Atlántico y cualquier Cuartel General militar interna- 
cional equivalente establecido en cumplimiento del Tra- 
tado del Atlántico Norte; 

c) «Cuartel General Aliado)) significa cualquier 
Cuartel General Supremo y cualquier Cuartel General 
militar internacional establecido en cumplimiento del 
Tratado del Atlántico Norte que esté inmediatamente 
subordinado a un Cuartel General Supremo; 

«Consejo del Atlántico Norte)) significa el Consejo 
establecido por el artículo 9 del Tratado del Atlántico 
Norte o cualquiera de sus organismos subsidiarios 
autorizados a actuar en su nombre. 

b) 

d) 

ARTICULO 2 

Con sujeción a las siguientes disposiciones del pre- 
sente Protocolo, el Convenio será aplicable a los Cuar- 
teles Generales Aliados situados en el territorio de una 
parte en el presente Protocolo en la zona del Tratado 
del Atlántico Norte, así como al personal militar y ci- 
vil de dicho Cuartel General y a las personas dependien- 
tes de ese personal, incluidos en las definiciones de las 
letras a), b) y c), del párrafo 1 del artículo 3 del presen- 
te Protocolo, cuando dicho personal se encuentre pre- 
sente en cualquiera de dichos territorios en relación con 
sus funciones oficiales o, en el caso de las personas de- 
pendientes, de las funciones oficiales de su cónyuge o 
progenitor. 

ARTICULO 3 

1. A efectos de la aplicación del Convenio a un Cuar- 
tel General Aliado, las expresiones «fuerza», «elemen- 
to civil)) y «persona dependiente)), siempre que 
aparezcan en el Convenio, tendrán los significados que 
se expresan a continuación: 

a) «fuerza» significa el personal adscrito al Cuar- 
tel General Aliado y que pertenezca a las Fuerzas Ar- 
madas de tierra, mar o aire de cualquier Estado Parte 
del Tratado del Atlántico Norte; 

«elemento civil)) significa el personal civil que no 
sea apátrida ni nacional de ningún Estado que no sea 
Parte del Tratado, ni nacional del Estado receptor ni re- 
sidente habitual del mismo, y que esté i) adscrito al 
Cuartel General Aliado y al servicio de las Fuerzas Ar- 
madas de una Parte del Tratado del Atlántico Norte o 
ii) que pertenezca a las categorías de personal civil al 
servicio del Cuartel General Aliado que el Consejo del 
Atlántico Norte decida; 

b) 

c) «persona dependiente)) significa el cbnyuge de un 
miembro de la fuerza o de un elemento civil, según se 
les define en las letras a) y b) del presente párrafo, o 
los hijos de dicho miembro que estén a su cargo. 

2 .  Se considerará que un Cuartel General Aliado es 
una fuerza a los efectos del artículo 11, del párrafo 2 
del artículo V, del párrafo 10 del artículo VII, de los pá- 
rrafos 2, 3, 4, 7 y 8 del artículo IX, y del artículo XIII 
del Convenio. 

ARTICULO 4 

Los derechos y obligaciones que el Convenio confie- 
re o impone al Estado de origen o a sus autoridades 
con respecto a sus fuerzas, a sus elementos civiles o a 
las personas de ellos dependientes incumbirán, con res- 
pecto a un Cuartel General Aliado y a su personal y a 
las personas de él dependientes a quienes se aplique 
el Convenio de conformidad con el artículo 2 del pre- 
sente Protocolo, al correspondiente Cuartel General Su- 
premo y a las autoridades responsables ante el mismo, 
con la salvedad de que: 

a) el derecho que el artículo VI1 del Convenio con- 
fiere a las autoridades militares del Estado de origen 
para ejercer la jurisdicción penal y disciplinaria se con- 
ferirá a las autoridades militares del Estado, en su ca- 
so, a cuya ley militar esté sujeta la persona interesada; 

b) las obligaciones impuestas al Estado de origen 
o a sus autoridades por el artículo 11, por el párrafo 4 
del artículo 111, por los párrafos 5 a) y 6 a) del artículo 
VII, por los párrafos 9 y 10 del artículo VI11 y por el 
artículo XIII del Convenio, incumbirán tanto al Cuar- 
tel General Aliado como a cualquier Estado de cuyas 
fuerzas armadas, o de cualquier miembro o empleado 
de cuyas fuerzas armadas o de la persona dependiente 
de dicho miembro o empleado se trate; 

a efectos de los párrafos 2 a) y 5 del artículo 111, 
y del artículo XIV del Convenio, y en el caso de miem- 
bros de una fuerza y de las personas de ellos dependien- 
tes, el Estado de origen será el Estado a cuyas fuerzas 
armadas pertenezca el miembro o, en el caso de miem- 
bros de un elemento civil y de las personas de ellos de- 
pendientes, el Estado, en su caso, en cuyas fuerzas 
armadas esté empleado ese miembro; 

las obligaciones impuestas al Estado de origen 
en virtud de los párrafos 6 y 7 del artículo VI11 del Con- 
venio incumbirán al Estado a cuyas fuerzas armadas 
pertenezca la persona cuyo acto u omisión haya dado 
lugar a la reclamación o, en el caso de un miembro de 
un elemento civil, al Estado en cuyas fuerzas armadas 
esté empleado o, en defecto de dicho Estado, al Cuar- 
tel General Aliado del que sea miembro la persona in- 
teresada. 

Tanto el Estado, en su caso, al que incumban las obli- 

c) 

d) 
' 

- 2 -  



CONGRESO 24 DE MARZO DE 1995.-SERIE c. N Ú M .  187-1 

gaciones definidas en el presente párrafo, como el Cuar- 
tel General Aliado interesado ejercerán los derechos 
reconocidos al Estado de origen en relación con el nom- 
bramiento de un árbitro al amparo del párrafo 8 del ar- 
tículo VIII. 

ARTICULO 5 

Todo miembro de un Cuartel General Aliado tendrá 
una tarjeta de identidad persünal expedida por el Cuar- 
tel General en la que constarán su nombre y apellidos, 
fecha y lugar de nacimiento, nacionalidad, rango o gra- 
duación, número (si lo tiene), fotografía y plazo de vali- 
dez. Esta tarjeta deberá ser mostrada siempre que se 
solicite. 

ARTICULO 6 

1. La obligación de renunciar a cualquier reclama- 
ción, impuesta a las Partes contratantes por el artículo 
VI11 del Convenio, incumbirá tanto al Cuartel General 
Aliado como a cualquier Parte del presente Protocolo 
interesada. 

2. A efectos de los párrafos 1 y 2 del artículo VI11 
del Convenio: 

a) las propiedades pertenecientes a un Cuartel Ge- 
neral Aliado o a una Parte del presente Protocolo y que 
sean utilizadas por un Cuartel General Aliado se con- 
siderarán propiedades pertenecientes a una Parte Con- 
tratante y utilizadas por sus fuerzas armadas; 

los daños causados por un miembro de una fuer- 
za o de un elemento civil, según se les define en el pá- 
rrafo 1 del artículo 3 del presente Protocolo, o por 
cualquier otro empleado de un Cuartel General Aliado 
se considerarán daños causados por un miembro o un 
empleado de las fuerzas armadas de una Parte Con- 
tratante; 

la definición de la expresión «perteneciente a una 
Parte Contratante)) del párrafo 3 del artículo VI11 será 
aplicable respecto de un Cuartel General Aliado. 

b) 

c) 

3. Las reclamaciones a las que se aplica el párrafo 
5 del artículo VIII del Convenio incluirán las reclama- 
ciones (distintas de las reclamaciones contractuales y 
de las reclamaciones a las que sean aplicables los pá- 
rrafos 6 o 7 de ese artículo) derivadas de actos u omi- 
siones de empleados de un Cuartel General Aliado, o 
de cualquier otro acto, omisión o incidente del que un 
Cuartel General Aliado sea legalmente responsable, y 
que hayan causado daños en el territorio de un Estado 
receptor a terceros que no sean alguna de las Partes del 
presente Protocolo. 

ARTICULO 7 

1. La exención de impuestos concedida en virtud del 
artículo X del Convenio a los miembros de una fuerza 
o de un elemento civil con respecto de sus salarios o 
emolumentos será aplicable, por lo que respecta al per- 
sonal de un Cuartel General Aliado comprendido den- 
tro de las definiciones del párrafo 1 a) y b) i) del artículo 
3 del presente Protocolo, a los salarios y emolumentos 
que les sean pagados en cuanto tal personal por las 
fuerzas armadas a las que pertenezcan o en las que es- 
tén empleados, con la salvedad de que el presente pá- 
rrafo no eximirá a dicho miembro o empleado de los 
impuestos establecidos por el Estado del que sea na- 
cional. 

2. Los empleados de un Cuartel General Aliado que 
pertenezcan a las categorías convenidas por el Conse- 
jo del Atlántico Norte estarán exentos de los impues- 
tos sobre los salarios y emolumentos que le sean 
pagados por el Cuartel General Aliado en su calidad de 
tales empleados. Cualquier Parte en el presente Proto- 
colo podrá concluir un acuerdo con el Cuartel General 
Aliado en virtud del cual dicha Parte empleará y ads- 
cribirá al Cuartel General Aliado sus propios naciona- 
les (excepto, si dicha Parte así lo desea, cualquiera de 
ellos que no resida habitualmente dentro de su territo- 
rio) que vayan a formar parte del personal del Cuartel 
General Aliado y pagará los salarios y emolumentos de 
dichas personas con sus propios fondos, según una es- 
cala fijada por aquélla. Los salarios y emolumentos pa- 
gados de ese modo podrán ser objeto de imposición por 
la Parte interesada, pero estarán exentos de imposición 
por cualquier otra Parte. Si cualquier Parte del presente 
Protocolo concierta uno de esos acuerdos y éste es pos- 
teriormente modificado o denunciado, las Partes en el 
presente Protocolo dejarán de estar obligadas, en vir- 
tud de la primera frase del presente párrafo, a eximir 
de imposición los salarios y emolumentos pagados a 
sus nacionales. 

ARTICULO 8 

1. Con el fin de facilitar el establecimiento, construc- 
ción, mantenimiento y funcionamiento de los Cuarte- 
les Generales Aliados, a estos Cuarteles se les eximirá, 
en la medida de lo posible, de los derechos e impues- 
tos relativos a los gastos hechos por ellos en interés de 
la defensa común y para su beneficio oficial exclusivo, 
y cada Parte del presente Protocolo entablará negocia- 
ciones con cualquier Cuartel General Aliado que ope- 
re en su territorio con el fin de concertar un acuerdo 
para llevar a efecto la presente disposición. 

Un Cuartel General Aliado tendrá los derechos 
conferidos a una fuerza según el artículo XI del Con- 
venio y con sujeción a las mismas condiciones. 

2 .  
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3. Las disposiciones contenidas en los párrafos 5 y 
6 del artículo XI del Convenio no serán aplicables a’los 
nacionales de los Estados receptores, a menos que di- 
chos nacionales pertenezcan a las fuerzas armadas de 
una Parte del presente Protocolo distinta del Estado re- 
ceptor. 

4. La expresión «derechos e impuestos» utilizada en 
el presente artículo no incluye el cobro de los servicios 
prestados. 

ARTICULO 9 

Salvo que el Consejo del Atlántico Norte decida otra 
cosa: 

a) los activos adquiridos con los fondos internacio- 
nales de un Cuartel General Aliado y con cargo a su 
presupuesto de gastos de capital y que ya no sean ne- 
cesarios para el Cuartel General serán enajenados se- 
gún acuerdos aprobados por el Consejo del Atlántico 
Norte y el producto de esa enajenación se distribuirá 
entre las Partes del Tratado del Atlántico Norte o se les 
abonará en la proporción en la que hayan contribuido 
a los gastos de capital del Cuartel General. El Estado 
receptor gozará de derecho prioritario para adquirir 
cualquier bien inmueble que así se enajene en su terri- 
torio siempre que ofrezca condiciones no menos favo- 
rables que las ofrecidas por terceros; 

b) los terrenos, edificios o instalaciones fijas pues- 
tas a disposición de un Cuartel General Aliado por 21 
Estado receptor sin coste alguno para el Cuartel Gene- 
ral (que no sea un coste nominal) y que ya yo sean ne- 
cesarios para el Cuartel General serán restituidos al 
Estado receptor, y cualquier incremento o disminución 
en el valor de las propiedades proporcionadas por el 
Estado receptor resultante de su utilización por el Cuar- 
tel General será determinado por el Consejo del Atlán- 
tico Norte (teniendo en cuenta cualquier ley aplicable 
al caso del Estado receptor) y se distribuirá entre las 
Partes del Tratado del Atlántico Norte o se les abonará 
o adeudará, en las proporciones en que hayan contri- 
buido a los gastos de capital del Cuartel General. 

ARTICULO 10 

Cada Cuartel General Supremo poseerá personalidad 
jurídica; tendrá capacidad para concluir contratos y ad- 
quirir y enajenar bienes. El Estado receptor podrá, sin 
embargo, supeditar el ejercicio de esa capacidad a 
acuerdos especiales entre él mismo y el Cuartel Gene- 
ral Supremo o cualquier Cuartel General Aliado subor- 
dinado que actúe en nombre del Cuartel General 
Supremo. 

ARTICULO 11 

1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo VI11 
del Convenio, un Cuartel General Suprenio podrá ac- 
tuar en procedimientos judiciales como demandante o 
demandado. Sin embargo, el Estado receptor y el Cuar- 
tel General Supremo o cualquier Cuartel General Alia- 
do subordinado autorizado por aquél, podrá convenir 
en que el Estado receptor actúe en nombre del Cuartel 
General Supremo en cualquier procedimiento judicial 
en el que el Cuartel General sea parte ante los tribuna- 
les del Estado receptor. 

2. No se tomará ninguna medida de ejecución o en- 
caminada a la incautación o embargo de sus bienes o 
fondos contra ningún Cuartel General Aliado, excepto 
a los efectos del párrafo 6 a) del artículo VI1 y del ar- 
tículo XIII del Convenio. 

ARTICULO 12 

1. Para el funcionamiento de su presupuesto inter- 
nacional, un Cuartel General Aliado podrá tener divisas 
de cualquier clase y operar con cuentas en cualquier 
moneda. 

2. Las Partes en el presente Protocolo, a petición del 
Cuartel General Aliado, facilitarán las transferencias de 
fondos de dicho Cuartel General de un país a otro y la 
conversión de cualquier divisa que esté en poder de un 
Cuartel General Aliado a cualquier otra divisa cuando 
sea necesario para hacer frente a las necesidades de al- 
gún Cuartel General Aliado. 

ARTICULO 13 

Los archivos y demás documentos oficiales de un 
Cuartel General Aliado que se guarden en los locales 
utilizados por dicho Cuartel General o se encuentren 
en posesión de cualquier miembro debidamente auto- 
rizado del Cuartel General serán inviolables, a menos 
que el Cuartel General haya renunciado a esta inmuni- 
dad. El Cuartel General, a petición del Estado recep- 
tor y en presencia de un representante de dicho Estado, 
comprobará la índole de cualquier documento con el 
fin de cerciorarse de si tiene derecho a la inmunidad 
prevista en el presente artículo. 

ARTICULO 14 

1. La totalidad o cualquier Parte del presente Pro-.” 
tocolo o del Convenio podrá ser aplicada, por decisión 
del Consejo del Atlántico Norte, a cualquier Cuartel Ge- 
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neral militar internacional U organización militar in- 
ternacional (no incluidos en las definiciones de los 
apartados b) y c) del artículo 1 del presente Protocolo) 
que se establezca en cumplimiento del Tratado del 
Atlántico Norte. 

2. Cuando se cree la Comunidad Europea de Defen- 
sa, el presente Protocolo podrá ser aplicado al perso- 
nal de las fuerzas de defensa europeas adscrito a un 

. Cuartel General Aliado y a las personas dependientes 
del mismo en las condiciones que acuerde el Consejo 
del Atlántico Norte. 

ARTICULO 15 

Todas las diferencias entre las Partes en el Presente 
Protocolo o entre alguna de dichas Partes y cualquier 
Cuartel General Aliado referentes a la interpretación 
o aplicación del presente Protocolo serán resueltas por 
medio de negociaciones entre las Partes en litigio, sin 
recurrir a ninguna jurisdicción externa. Salvo disposi- 
ción expresa en contrario en el presente Protocolo o en 
el Convenio, las diferencias que no puedan ser resuel- 
tas por negociaciones directas serán elevadas al Con- 
sejo del Atlántico Norte. 

ARTICULO 16 

1. Los artículo XV y XVII a XX del Convenio serán 
aplicables por lo que respecta al presente Protocolo CO- 

mo si fueran parte integrante del mismo, pero de tal mo- 
do que el presente Protocolo pueda ser objeto de 
revisión, suspensión, ratificación, adhesión, denuncia 
o extensión de conformidad con dichas disposiciones 
independientemente del Convenio. 

2. El presente Protocolo podrá ser completado me- 
diante acuerdos bilaterales entre el Estado receptor y 
un Cuartel General Supremo, y las autoridades de un 
Estado receptor y un Cuartel General Supremo podrán 
convenir en dar efecto, por medio de disposiciones ad- 
ministrativas anteriores a la ratificación, a cualquiera 
de las disposiciones del presente Protocolo o del Con- 
venio que el Estado receptor decida aplicar. 

Hecho en París, el 28 de agosto de 1952, en francés 
e inglés, siendo ambos textos igualmente auténticos, en 
un original único que se depositará en los archivos del 
Gobierno de los Estados Unidos de América. Este re- 
mitirá copias certificadas conformes a todos los Esta- 
dos signatarios y adherentes. 
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